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ATTACHMENT BOLTS  
FOR SONAR

Deutsch
WARNUNG:
•  Halten Sie Finger und Hände von Quetschstellen fern, wenn 

Sie die Sonareinheit ausrichten.
•  Modifizieren Sie die Schrauben nicht und verwenden Sie sie 

nicht für andere Zwecke als zur Befestigung von Sonarein-
heiten (Chirp-, PRO-Serie).

•  Vermeiden Sie den Kontakt mit Chemikalien oder Substanzen, 
die die Integrität der Schrauben beeinträchtigen könnten.

•  Lagern Sie die Schrauben an einem trockenen, kühlen Ort, 
wenn sie nicht verwendet werden.

HINWEIS!
Nur für Erwachsene. Dies ist kein Spielzeug und nicht für 
Kinder geeignet. Nicht verschlucken.

Installationsrichtlinien
• Stellen Sie sicher, dass die Sonareinheit und die Monta-

gefläche sauber und trocken sind.
• Führen Sie die Schrauben durch die vorgesehenen Löcher 

der Sonareinheit.
• Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.
• Überprüfen Sie die Schrauben regelmäßig auf Abnutzung, 

Korrosion oder Lockerung.
• Spülen Sie die Schrauben nach Kontakt mit Salzwasser mit 

Süßwasser ab.
• Ersetzen Sie beschädigte oder korrodierte Schrauben um-

gehend, um Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.

Technische Daten
•  Material: Edelstahl
•  Gewindegröße: M5

Français
AVERTISSEMENT :
•  Gardez vos doigts et vos mains à l’écart des points de 

pincement lors de l’alignement de l’unité sonar.
•  Ne modifiez pas les boulons et ne les utilisez pas pour 

d’autres applications que la fixation des unités sonar 
(Chirp, série PRO).

•  Évitez l’exposition à des produits chimiques ou subs-
tances pouvant compromettre l’intégrité des boulons.

•  Conservez les boulons dans un endroit sec et frais lors-
qu’ils ne sont pas utilisés.

REMARQUE !
Réservé aux adultes. Ce n’est pas un jouet et il n’est pas 
destiné à être utilisé par des enfants. Ne pas avaler.

Directives d’installation
• Assurez-vous que l’unité sonar et la surface de montage 

sont propres et sèches.
• Insérez les boulons dans les trous prévus sur l’unité sonar.
• Assurez-vous que tous les boulons sont bien serrés.
• Vérifiez périodiquement les boulons pour détecter des 

signes d’usure, de corrosion ou de desserrage.
• Rincez les boulons à l’eau douce après une exposition à 

l’eau salée.
• Remplacez immédiatement tout boulon endommagé 

ou corrodé pour garantir la sécurité et le bon fonction-
nement.

Spécifications techniques
•  Matériau : Acier inoxydable
•  Taille du filetage : M5

English
WARNING: 
• Keep fingers and hands clear of pinch points when 

aligning the sonar unit.
• Do not modify the bolts or use them for applications 

other than attaching sonar units (Chirp, PRO series).
• Avoid exposure to chemicals or substances that could 

compromise the integrity of the bolts.
• Store bolts in a dry, cool place when not in use.

NOTE! 
For adult use only. This is not a toy and is not intended for 
use by children. Do not swallow.

Installation guidelines
• Ensure that the sonar unit and mounting surface are 

clean and dry.
• Insert the bolts through the designated holes on the 

sonar unit.
• Ensure all bolts are securely fastened.
• Check the bolts periodically for signs of wear, corrosion, 

or loosening.
• Rinse the bolts with fresh water after exposure to 

saltwater.
• Replace any damaged or corroded bolts immediately to 

maintain safety and functionality.

Technical Specifications
• Material: Stainless Steel 
• Thread Size: M5 

Norsk
ADVARSEL:
•  Hold fingre og hender unna klemfareområder når du 

justerer sonar-enheten.
•  Ikke modifiser boltene eller bruk dem til andre formål 

enn å feste sonar-enheter (Chirp, PRO-serien).
•  Unngå eksponering for kjemikalier eller stoffer som kan 

svekke boltenes integritet.
•  Oppbevar boltene på et tørt og kjølig sted når de ikke er 

i bruk.

MERK!
Kun for voksne. Dette er ikke et leketøy og er ikke ment for 
bruk av barn. Ikke svelg.

Installasjonsretningslinjer
• Sørg for at sonar-enheten og monteringsflaten er rene 

og tørre.
• Sett boltene gjennom de angitte hullene på sonar-

enheten.
• Sørg for at alle boltene er sikkert festet.
• Kontroller boltene regelmessig for tegn på slitasje, 

korrosjon eller løsninger.
• Skyll boltene med ferskvann etter eksponering for 

saltvann.
• Bytt umiddelbart ut skadede eller korroderte bolter for å 

opprettholde sikkerhet og funksjonalitet.

Tekniske spesifikasjoner
•  Materiale: Rustfritt stål
•  Gjengestørrelse: M5

Nederlands
WAARSCHUWING:
•  Houd vingers en handen uit de buurt van knelpunten bij 

het uitlijnen van de sonarunit.
•  Wijzig de bouten niet en gebruik ze niet voor andere 

toepassingen dan het bevestigen van sonarunits (Chirp, 
PRO-serie).

•  Vermijd blootstelling aan chemicaliën of stoffen die de 
integriteit van de bouten kunnen aantasten.

•  Bewaar de bouten op een droge, koele plaats wanneer 
ze niet worden gebruikt.

OPMERKING!
Alleen voor volwassenen. Dit is geen speelgoed en niet 
bedoeld voor gebruik door kinderen. Niet inslikken.

Installatierichtlijnen
• Zorg ervoor dat de sonarunit en het montageoppervlak 

schoon en droog zijn.
• Steek de bouten door de aangegeven gaten in de sonar-

unit.
• Zorg ervoor dat alle bouten stevig vastzitten.
• Controleer de bouten regelmatig op slijtage, corrosie of 

losraken.
• Spoel de bouten na blootstelling aan zout water af met 

zoet water.
• Vervang beschadigde of gecorrodeerde bouten onmid-

dellijk om de veiligheid en functionaliteit te waarborgen.

Technische specificaties
•  Materiaal: Roestvrij staal
•  Schroefdraadmaat: M5

Dansk
ADVARSEL:
•  Hold fingre og hænder væk fra klempunkter, når du 

justerer sonarenheden.
•  Modificer ikke boltene, og brug dem ikke til andre 

formål end at fastgøre sonarenheder (Chirp, PRO-serien).
•  Undgå kontakt med kemikalier eller stoffer, der kan 

kompromittere boltenes integritet.
•  Opbevar boltene et tørt og køligt sted, når de ikke er i 

brug.

BEMÆRK!
Kun til voksne. Dette er ikke et legetøj og er ikke beregnet 
til børn. Må ikke sluges.

Installationsvejledning
• Sørg for, at sonarenheden og monteringsfladen er rene 

og tørre.
• Indsæt boltene i de angivne huller på sonarenheden.
• Sørg for, at alle bolte er fastgjort sikkert.
• Kontroller boltene regelmæssigt for tegn på slid, 

korrosion eller løsnelse.
• Skyl boltene med ferskvand efter udsættelse for 

saltvand.
• Udskift beskadigede eller korroderede bolte straks for at 

opretholde sikkerhed og funktionalitet.

Tekniske specifikationer
•  Materiale: Rustfrit stål
•  Gevindstørrelse: M5

Svenska
VARNING:
•  Håll fingrar och händer borta från klämriskområden vid 

justering av sonarenheten.
•  Modifiera inte bultarna och använd dem inte för andra 

ändamål än att fästa sonarenheter (Chirp, PRO-serien).
•  Undvik exponering för kemikalier eller ämnen som kan 

påverka bultarnas hållfasthet.
•  Förvara bultarna på en torr och sval plats när de inte 

används.

NOTERA!
Endast för vuxna. Detta är inte en leksak och är inte avsett 
för barn. Får ej sväljas.

Installationsanvisningar
• Säkerställ att sonarenheten och monteringsytan är rena 

och torra.
• Sätt bultarna i de angivna hålen på sonarenheten.
• Se till att alla bultar är ordentligt fastsatta.
• Kontrollera bultarna regelbundet för tecken på slitage, 

korrosion eller löshet.
• Skölj bultarna med färskvatten efter kontakt med 

saltvatten.
• Byt omedelbart ut skadade eller korroderade bultar för 

att bibehålla säkerhet och funktionalitet.

Tekniska specifikationer
•  Material: Rostfritt stål
•  Gängstorlek: M5

Español
ADVERTENCIA:
•  Mantenga los dedos y las manos alejados de los puntos 

de pellizco al alinear la unidad de sonar.
•  No modifique los pernos ni los utilice para aplicaciones 

distintas a la fijación de unidades de sonar (Chirp, serie 
PRO).

•  Evite la exposición a productos químicos o sustancias 
que puedan comprometer la integridad de los pernos.

•  Guarde los pernos en un lugar seco y fresco cuando no 
los utilice.

NOTA:
Solo para uso de adultos. Esto no es un juguete y no está 
diseñado para ser utilizado por niños. No tragar.

Instrucciones de instalación
• Asegúrese de que la unidad de sonar y la superficie de 

montaje estén limpias y secas.
• Inserte los pernos a través de los orificios designados en 

la unidad de sonar.
• Asegúrese de que todos los pernos estén bien sujetos.
• Revise periódicamente los pernos para detectar signos 

de desgaste, corrosión o aflojamiento.
• Enjuague los pernos con agua dulce después de la 

exposición al agua salada.
• Reemplace inmediatamente los pernos dañados o 

corroídos para mantener la seguridad y funcionalidad.

Especificaciones técnicas
•  Material: Acero inoxidable
•  Tamaño de la rosca: M5

Italiano
AVVERTENZA:
•  Tenere le dita e le mani lontane dai punti di 

pizzicamento durante l’allineamento dell’unità sonar.
•  Non modificare i bulloni né utilizzarli per applicazioni 

diverse dal fissaggio delle unità sonar (serie Chirp, PRO).
•  Evitare l’esposizione a sostanze chimiche o materiali che 

potrebbero compromettere l’integrità dei bulloni.
•  Conservare i bulloni in un luogo fresco e asciutto 

quando non vengono utilizzati.

NOTA:
Solo per adulti. Questo non è un giocattolo e non è desti-
nato all’uso da parte di bambini. Non ingerire.

Linee guida per l’installazione
• Assicurarsi che l’unità sonar e la superficie di montaggio 

siano pulite e asciutte.
• Inserire i bulloni nei fori designati sull’unità sonar.
• Assicurarsi che tutti i bulloni siano ben serrati.
• Controllare periodicamente i bulloni per segni di usura, 

corrosione o allentamento.
• Sciacquare i bulloni con acqua dolce dopo l’esposizione 

all’acqua salata.
• Sostituire immediatamente i bulloni danneggiati o 

corrosi per mantenere la sicurezza e la funzionalità.

Specifiche tecniche
•  Materiale: Acciaio inossidabile
•  Dimensione del filetto: M5

Česky
VAROVÁNÍ:
•  Udržujte prsty a ruce mimo nebezpečné zóny při 

nastavování sonarové jednotky.
•  Neměňte šrouby a nepoužívejte je pro jiné aplikace než 

upevnění sonarových jednotek (Chirp, PRO série).
•  Zabraňte styku s chemikáliemi nebo látkami, které by 

mohly narušit integritu šroubů.
•  Skladujte šrouby na suchém a chladném místě, pokud 

nejsou používány.

POZNÁMKA!
Pouze pro dospělé. Toto není hračka a není určeno pro 
děti. Nepolykejte.

Pokyny k instalaci
• Ujistěte se, že sonarová jednotka a montážní povrch 

jsou čisté a suché.
• Zasuňte šrouby do určených otvorů na sonarové 

jednotce.
• Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utaženy.
• Pravidelně kontrolujte šrouby na známky opotřebení, 

koroze nebo uvolnění.
• Po vystavení slané vodě šrouby opláchněte sladkou 

vodou.
• Okamžitě vyměňte poškozené nebo zkorodované 

šrouby, aby byla zajištěna bezpečnost a funkčnost.

Technické specifikace
•  Materiál: Nerezová ocel
•  Velikost závitu: M5

Eesti
HOIATUS:
•  Hoidke sõrmed ja käed eemal näpistamiskohtadest, kui 

seadistate sonariüksust.
•  Ärge muutke polte ega kasutage neid muuks otstarbeks 

kui sonariüksuste (Chirp, PRO seeria) kinnitamiseks.
•  Vältige kokkupuudet kemikaalide või ainetega, mis 

võivad poltide terviklikkust kahjustada.
•  Hoidke polte kuivas ja jahedas kohas, kui neid ei 

kasutata.

MÄRKUS!
Ainult täiskasvanute kasutamiseks. See ei ole mänguasi 
ega sobi lastele. Mitte alla neelata.

Paigaldusjuhised:
•  Veenduge, et sonariüksus ja paigalduspind on puhtad ja 

kuivad.
•  Sisestage poldid sonariüksusel ette nähtud aukudesse.
•  Veenduge, et kõik poldid on kindlalt kinnitatud.
•  Kontrollige regulaarselt polte kulumise, korrosiooni või 

lõtvumise osas.
•  Loputage polte pärast kokkupuudet mereveega puhta 

veega.
•  Asendage kahjustatud või korrodeerunud poldid kohe, 

et säilitada ohutus ja funktsionaalsus.

Tehnilised andmed:
•  Materjal: Roostevaba teras
•  Keermemõõt: M5

Magyar
FIGYELMEZTETÉS:
•  Tartsa távol ujjait és kezét a becsípődési pontoktól a 

szonár egység igazítása közben.
•  Ne módosítsa a csavarokat, és ne használja őket más 

célokra, mint a szonáregységek rögzítésére (Chirp, PRO 
sorozat).

•  Kerülje a vegyszereknek vagy anyagoknak való kitettsé-
get, amelyek veszélyeztethetik a csavarok integritását.

•  Tárolja a csavarokat száraz, hűvös helyen, ha nincsenek 
használatban.

MEGJEGYZÉS!
Kizárólag felnőttek számára. Ez nem játék, és nem gyerme-
kek számára készült. Ne nyelje le.

Telepítési irányelvek
• Győződjön meg róla, hogy a szonáregység és a rögzítési 

felület tiszta és száraz.
• Helyezze a csavarokat a szonáregység kijelölt furataiba.
• Ellenőrizze, hogy az összes csavar biztonságosan meg 

van húzva.
• Rendszeresen ellenőrizze a csavarokat kopás, korrózió 

vagy lazulás jelei miatt.
• Öblítse le a csavarokat friss vízzel, ha sós víznek voltak 

kitéve.
• Cserélje ki azonnal a sérült vagy korrodált csavarokat a 

biztonság és funkcionalitás fenntartása érdekében.

Műszaki adatok
•  Anyag: Rozsdamentes acél
•  Menetméret: M5

Polski
OSTRZEŻENIE:
•  Trzymaj palce i dłonie z dala od punktów zaciskowych 

podczas ustawiania jednostki sonaru.
•  Nie modyfikuj śrub ani nie używaj ich do zastosowań 

innych niż mocowanie jednostek sonaru (Chirp, PRO 
series).

•  Unikaj kontaktu z chemikaliami lub substancjami, które 
mogą osłabić wytrzymałość śrub.

•  Przechowuj śruby w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie 
są używane.

UWAGA!
Do użytku wyłącznie przez dorosłych. To nie jest zabawka i 
nie jest przeznaczone do użytku przez dzieci. Nie połykać.

Wytyczne dotyczące instalacji:
•  Upewnij się, że jednostka sonaru i powierzchnia 

montażowa są czyste i suche.
•  Włóż śruby przez wyznaczone otwory w jednostce 

sonaru.
•  Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone.
•  Regularnie sprawdzaj śruby pod kątem oznak zużycia, 

korozji lub luzowania.
•  Po ekspozycji na wodę morską opłucz śruby czystą 

wodą.
•  Natychmiast wymień uszkodzone lub skorodowane 

śruby, aby zachować bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Specyfikacja techniczna:
•  Materiał: Stal nierdzewna
•  Rozmiar gwintu: M5

Suomi
VAROITUS:
•  Pidä sormet ja kädet poissa puristuskohdista, kun 

kohdistat kaikuluotainta.
•  Älä muuta pultteja äläkä käytä niitä muuhun kuin 

kaikuluotainyksiköiden kiinnittämiseen (Chirp, PRO-
sarja).

•  Vältä altistumista kemikaaleille tai aineille, jotka voivat 
heikentää pulttien kestävyyttä.

•  Säilytä pultit kuivassa ja viileässä paikassa, kun niitä ei 
käytetä.

HUOMIO!
Vain aikuisten käyttöön. Tämä ei ole lelu eikä sovellu 
lasten käyttöön. Ei saa niellä.

Asennusohjeet
• Varmista, että kaikuluotainyksikkö ja kiinnityspinta ovat 

puhtaat ja kuivat.
• Aseta pultit kaikuluotainyksikön määrättyihin reikiin.
• Varmista, että kaikki pultit on kiinnitetty tiukasti.
• Tarkista pultit säännöllisesti kulumisen, korroosion tai 

löystymisen varalta.
• Huuhtele pultit makealla vedellä, jos ne ovat olleet 

kosketuksissa suolaveteen.
• Vaihda vaurioituneet tai korroosiota kärsineet pultit heti 

turvallisuuden ja toimivuuden varmistamiseksi.

Tekniset tiedot
•  Materiaali: Ruostumaton teräs
•  Kierrekoko: M5
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Lietuvių
ĮSPĖJIMAS:
•  Laikykite pirštus ir rankas atokiau nuo suspaudimo taškų, 

kai derinate sonarą su varžtu.
•  Nemodifikuokite varžtų ir nenaudokite jų kitiems 

tikslams, išskyrus sonaro įrenginių (Chirp, PRO serija) 
tvirtinimą.

•  Venkite kontakto su cheminėmis medžiagomis ar 
medžiagomis, kurios gali pakenkti varžtų vientisumui.

•  Laikykite varžtus sausoje ir vėsioje vietoje, kai jie 
nenaudojami.

DĖMESIO!
Tik suaugusiesiems. Tai nėra žaislas ir nėra skirta vaikams. 
Nenurykite.

Montavimo instrukcijos:
•  Įsitikinkite, kad sonaro įrenginys ir montavimo paviršius 

yra švarūs ir sausi.
•  Įdėkite varžtus į numatytas skyles sonaro įrenginyje.
•  Įsitikinkite, kad visi varžtai yra tvirtai pritvirtinti.
•  Reguliariai tikrinkite varžtus dėl nusidėvėjimo, korozijos 

ar atsilaisvinimo.
•  Po sąlyčio su sūriu vandeniu nuplaukite varžtus švariu 

vandeniu.
•  Nedelsdami pakeiskite sugadintus ar surūdijusius 

varžtus, kad užtikrintumėte saugumą ir funkcionalumą.

Techninės specifikacijos:
•  Medžiaga: Nerūdijantis plienas
•  Sriegio dydis: M5

Română
AVERTISMENT:
•  Țineți degetele și mâinile departe de punctele de 

prindere atunci când aliniați unitatea sonar.
•  Nu modificați șuruburile și nu le utilizați pentru alte 

aplicații decât fixarea unităților sonar (seria Chirp, PRO).
•  Evitați expunerea la substanțe chimice care ar putea 

compromite integritatea șuruburilor.
•  Păstrați șuruburile într-un loc uscat și răcoros atunci 

când nu sunt utilizate.

NOTĂ!
Doar pentru utilizare de către adulți. Nu este o jucărie și nu 
este destinat copiilor. Nu înghițiți.

Ghid de instalare:
•  Asigurați-vă că unitatea sonar și suprafața de montare 

sunt curate și uscate.
•  Introduceți șuruburile în găurile desemnate de pe 

unitatea sonar.
•  Asigurați-vă că toate șuruburile sunt bine strânse.
•  Verificați periodic șuruburile pentru semne de uzură, 

coroziune sau slăbire.
•  Clătiți șuruburile cu apă dulce după expunerea la apă 

sărată.
•  Înlocuiți imediat șuruburile deteriorate sau corodate 

pentru a menține siguranța și funcționalitatea.

Specificații tehnice:
•  Material: Oțel inoxidabil
•  Dimensiune filet: M5

Slovensky
UPOZORNENIE:
•  Udržujte prsty a ruky mimo miest, kde by mohlo dôjsť k 

zovretiu, keď nastavujete sonarovú jednotku.
•  Neupravujte skrutky ani ich nepoužívajte na iné 

aplikácie, než je upevnenie sonarových jednotiek (séria 
Chirp, PRO).

•  Vyhnite sa kontaktu s chemikáliami alebo látkami, ktoré 
by mohli narušiť integritu skrutiek.

•  Skrutky skladujte na suchom a chladnom mieste, keď ich 
nepoužívate.

POZNÁMKA!
Iba pre dospelých. Nie je to hračka a nie je určené pre deti. 
Nehĺtajte.

Pokyny na inštaláciu:
•  Uistite sa, že sonarová jednotka a montážny povrch sú 

čisté a suché.
•  Vložte skrutky do určených otvorov na sonarovej 

jednotke.
•  Uistite sa, že všetky skrutky sú pevne utiahnuté.
•  Pravidelne kontrolujte skrutky na známky 

opotrebovania, korózie alebo uvoľnenia.
•  Po vystavení morskej vode opláchnite skrutky sladkou 

vodou.
•  Okamžite vymeňte poškodené alebo korodované 

skrutky, aby ste zachovali bezpečnosť a funkčnosť.

Technické špecifikácie:
•  Materiál: Nerezová oceľ
•  Veľkosť závitu: M5

Português
AVISO:
•  Mantenha os dedos e as mãos afastados de pontos de 

esmagamento ao alinhar a unidade de sonar.
•  Não modifique os parafusos nem os utilize para aplica-

ções diferentes da fixação de unidades de sonar (séries 
Chirp, PRO).

•  Evite a exposição a produtos químicos ou substâncias 
que possam comprometer a integridade dos parafusos.

•  Armazene os parafusos em local seco e fresco quando 
não estiverem em uso.

NOTA!
Somente para uso adulto. Não é um brinquedo e não é 
destinado ao uso por crianças. Não engula.

Diretrizes de instalação:
•  Certifique-se de que a unidade de sonar e a superfície 

de montagem estejam limpas e secas.
•  Insira os parafusos nos orifícios designados na unidade 

de sonar.
•  Certifique-se de que todos os parafusos estejam bem 

fixados.
•  Verifique periodicamente os parafusos quanto a sinais 

de desgaste, corrosão ou afrouxamento.
•  Enxágue os parafusos com água doce após exposição à 

água salgada.
•  Substitua imediatamente os parafusos danificados ou 

corroídos para garantir segurança e funcionalidade.

Especificações técnicas:
•  Material: Aço inoxidável
•  Tamanho da rosca: M5

Ελληνικά
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
•  Κρατήστε τα δάχτυλα και τα χέρια σας μακριά από τα ση-

μεία πίεσης κατά την ευθυγράμμιση της μονάδας σόναρ.
•  Μην τροποποιείτε τις βίδες και μην τις χρησιμοποιείτε 

για άλλες εφαρμογές πέρα από τη στερέωση μονάδων 
σόναρ (σειρές Chirp, PRO).

•  Αποφύγετε την έκθεση σε χημικά ή ουσίες που μπορεί να 
επηρεάσουν την ακεραιότητα των βιδών.

•  Αποθηκεύστε τις βίδες σε ξηρό και δροσερό μέρος όταν 
δεν χρησιμοποιούνται.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ!
Μόνο για χρήση από ενήλικες. Δεν είναι παιχνίδι και δεν 
προορίζεται για χρήση από παιδιά. Μην καταπίνετε.

Οδηγίες εγκατάστασης:
•  Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα σόναρ και η επιφάνεια τοποθέ-

τησης είναι καθαρές και στεγνές.
•  Τοποθετήστε τις βίδες στις καθορισμένες οπές της μονά-

δας σόναρ.
•  Βεβαιωθείτε ότι όλες οι βίδες είναι ασφαλώς σφιγμένες.
•  Ελέγχετε περιοδικά τις βίδες για σημάδια φθοράς, διά-

βρωσης ή χαλάρωσης.
•  Ξεπλύνετε τις βίδες με γλυκό νερό μετά την έκθεση σε 

αλμυρό νερό.
•  Αντικαταστήστε αμέσως τυχόν κατεστραμμένες ή δια-

βρωμένες βίδες για να διατηρήσετε την ασφάλεια και τη 
λειτουργικότητα.

Τεχνικές προδιαγραφές:
•  Υλικό: Ανοξείδωτο ατσάλι
•  Μέγεθος σπειρώματος: M5

Български
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•  Дръжте пръстите и ръцете си далеч от точките на 

притискане при настройване на сонарния модул.
•  Не променяйте болтовете и не ги използвайте за 

други цели, освен за закрепване на сонарни модули 
(серии Chirp, PRO).

•  Избягвайте контакт с химикали или вещества, които 
могат да компрометират целостта на болтовете.

•  Съхранявайте болтовете на сухо и хладно място, 
когато не се използват.

ЗАБЕЛЕЖКА!
Само за употреба от възрастни. Това не е играчка и не е 
предназначено за деца. Не поглъщайте.

Инструкции за монтаж:
•  Уверете се, че сонарният модул и монтажната 

повърхност са чисти и сухи.
•  Поставете болтовете през предвидените отвори на 

сонарния модул.
•  Уверете се, че всички болтове са здраво закрепени.
•  Редовно проверявайте болтовете за признаци на 

износване, корозия или разхлабване.
•  Изплаквайте болтовете с прясна вода след излагане 

на солена вода.
•  Незабавно сменете повредени или корозирали 

болтове, за да запазите безопасността и 
функционалността.

Технически спецификации:
•  Материал: Неръждаема стомана
•  Размер на резбата: M5

Hrvatski
UPOZORENJE:
•  Držite prste i ruke dalje od mjesta stiskanja pri 

podešavanju sonarne jedinice.
•  Ne mijenjajte vijke i ne koristite ih za druge svrhe osim 

za pričvršćivanje sonarnih jedinica (serija Chirp, PRO).
•  Izbjegavajte izlaganje kemikalijama ili tvarima koje 

mogu narušiti integritet vijaka.
•  Čuvajte vijke na suhom i hladnom mjestu kad ih ne 

koristite.

NAPOMENA!
Samo za odrasle. Ovo nije igračka i nije namijenjeno djeci. 
Nemojte gutati.

Upute za instalaciju:
•  Provjerite jesu li sonar i površina za montažu čisti i suhi.
•  Umetnite vijke u predviđene rupe na sonarnoj jedinici.
•  Provjerite jesu li svi vijci čvrsto pričvršćeni.
•  Redovito provjeravajte vijke zbog znakova habanja, 

korozije ili labavljenja.
•  Isperite vijke slatkom vodom nakon izlaganja slanoj 

vodi.
•  Odmah zamijenite oštećene ili korodirane vijke radi 

sigurnosti i funkcionalnosti.

Tehničke specifikacije:
•  Materijal: Nehrđajući čelik
•  Veličina navoja: M5

Latviešu
BRĪDINĀJUMS:
•  Turiet pirkstus un rokas tālāk no iespīlēšanas punktiem, 

kad izlīdzināt sonāra ierīci.
•  Nemainiet skrūves un nelietojiet tās citām darbībām, 

izņemot sonāra ierīču (Chirp, PRO sērija) piestiprināšanu.
•  Izvairieties no saskares ar ķimikālijām vai vielām, kas 

varētu bojāt skrūvju integritāti.
•  Uzglabājiet skrūves sausā un vēsā vietā, ja tās netiek 

izmantotas.

PIEZĪME!
Paredzēts tikai pieaugušajiem. Tas nav rotaļlieta un nav 
paredzēts bērniem. Neniešiet mutē.

Uzstādīšanas norādījumi:
•  Pārliecinieties, ka sonāra ierīce un uzstādīšanas virsma ir 

tīra un sausa.
•  Ievietojiet skrūves sonāra ierīces paredzētajās atverēs.
•  Pārliecinieties, ka visas skrūves ir cieši nostiprinātas.
•  Regulāri pārbaudiet skrūves, vai tās nav nolietotas, rūsas 

vai vaļīgas.
•  Noskalojiet skrūves ar tīru ūdeni pēc saskares ar 

sālsūdeni.
•  Nekavējoties nomainiet bojātas vai sarūsējušas skrūves, 

lai nodrošinātu drošību un funkcionalitāti.

Tehniskās specifikācijas:
•  Materiāls: Nerūsējošais tērauds
•  Vītnes izmērs: M5

Slovenščina
OPOZORILO:
•  Med poravnavo sonarja imejte prste in roke stran od 

mest stiska.
•  Ne spreminjajte vijakov in jih ne uporabljajte za druge 

namene, razen za pritrditev sonarnih enot (serija Chirp, 
PRO).

•  Izogibajte se stiku s kemikalijami ali snovmi, ki bi lahko 
poškodovale vijake.

•  Vijake shranjujte na suhem in hladnem mestu, ko jih ne 
uporabljate.

OPOMBA!
Samo za odrasle. To ni igrača in ni namenjeno otrokom. Ne 
pogoltnite.

Navodila za namestitev:
•  Prepričajte se, da sta sonar in montažna površina čista in 

suha.
•  Vstavite vijake v predvidene luknje na sonarju.
•  Prepričajte se, da so vsi vijaki trdno pritrjeni.
•  Redno pregledujte vijake zaradi znakov obrabe, korozije 

ali zrahljanja.
•  Po izpostavljenosti slani vodi vijake sperite s sladko 

vodo.
•  Poškodovane ali korodirane vijake takoj zamenjajte, da 

zagotovite varnost in funkcionalnost.

Tehnične specifikacije:
•  Material: Nerjavno jeklo
•  Velikost navoja: M5

Türkçe
UYARI:
•  Sonar ünitesini hizalarken parmaklarınızı ve ellerinizi 

sıkışma noktalarından uzak tutun.
•  Cıvataları değiştirmeyin ve sonar ünitelerini (Chirp, 

PRO serileri) monte etmek dışında başka amaçlar için 
kullanmayın.

•  Cıvataların bütünlüğünü tehlikeye atabilecek 
kimyasallardan veya maddelerden kaçının.

•  Cıvataları kullanmadığınız zaman kuru ve serin bir yerde 
saklayın.

NOT!
Yalnızca yetişkin kullanımı içindir. Bu bir oyuncak değildir 
ve çocuklar için tasarlanmamıştır. Yutmayın.

Kurulum Talimatları:
•  Sonar ünitesinin ve montaj yüzeyinin temiz ve kuru 

olduğundan emin olun.
•  Cıvataları sonar ünitesindeki belirlenmiş deliklere 

yerleştirin.
•  Tüm cıvataların güvenli bir şekilde sıkıldığından emin 

olun.
•  Cıvataları düzenli olarak aşınma, korozyon veya gevşeme 

belirtileri açısından kontrol edin.
•  Tuzlu suya maruz kaldıktan sonra cıvataları tatlı su ile 

durulayın.
•  Güvenlik ve işlevsellik için hasarlı veya paslanmış 

cıvataları hemen değiştirin.

Teknik Özellikler:
•  Malzeme: Paslanmaz Çelik
•  Vida Boyutu: M5

Українська
ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•  Тримайте пальці та руки подалі від точок затискання 

під час вирівнювання блоку сонару.
•  Не модифікуйте болти та не використовуйте їх для 

інших цілей, окрім кріплення блоків сонару (серії 
Chirp, PRO).

•  Уникайте контакту з хімічними речовинами або 
речовинами, які можуть пошкодити болти.

•  Зберігайте болти в сухому та прохолодному місці, 
коли вони не використовуються.

ПРИМІТКА!
Тільки для використання дорослими. Це не іграшка і не 
призначено для дітей. Не ковтати.

Інструкція з встановлення:
•  Переконайтеся, що блок сонару та монтажна 

поверхня чисті та сухі.
•  Вставте болти в передбачені отвори блоку сонару.
•  Переконайтеся, що всі болти надійно закріплені.
•  Регулярно перевіряйте болти на наявність ознак 

зносу, корозії або ослаблення.
•  Промийте болти прісною водою після контакту з 

солоною водою.
•  Негайно замініть пошкоджені або кородовані болти 

для забезпечення безпеки та функціональності.

Технічні характеристики:
•  Матеріал: Нержавіюча сталь
•  Розмір різьби: M5


